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История и Современность

УДК 94(5):093:008

Çin Kaynaklarında Altınordu
Hanlığı ve Cuçi Ulusu

Kubilay Atik
(Orta Doğu Teknik Üniversitesi, Türkiye)

Özet. Makalede Altın Ordu devletinin hakkında detaylı bilgi edinebilmek içinince-
leyeceğmiz Çince kaynklar 4 temel kategoride incelenebilingeni açıklanır. Bunlardan 
ilki Altın Ordu sahasıyla ilgili doğrudan bilgiler içeren en önemli kaynaklar olan resmi 
tarihlerdir Altın Ordu sahası hakkında bilgi edinebileceğimiz ikinci türdeki Çin kaynağı 
ise Çin’den gelen elçilerin seyahatname ve elçilik raporlarıdır. 

Buradaki detaylardan dolaylı olarak Rusya’dan ve Altın Ordu sahasından bu pazar-
lara ulaşan mallar ve iki devlet arasında süren ticarete şahit olmaktayız. Bu raporlardan 
Altın Ordu ticareti ve üretilen mallar hakkında bilgi edinmek mümkündür.

Son olaraksa yerel arşivler incelenebilir. Guanbao (Resmi Ferman Belgeleri), ticari 
raporlar ve paizi (taşıyan kişiye posta istasyonlarının imkanlarından faydalanma ve geçiş 
hakkı tanıyan tabletler) çıkarma raporları bize Yuan Altın Ordu ilişkileri hakkında bilgi-
ler sağlayabilir.

Anahtar kelimeler: Altınordu Hanlığı, Cuçi Ulusu, Cengiz Han, Çin kaynakları, Ke 
Shaomin, Gong Meng.

Cengiz Han henüz hayatta iken oğulları arasında mücadeleler başlamış ve 
ölümünden sonra da şiddetlenerek devam etmiştir. En büyük oğlu olan Cuçi 
imparatorluğun en batı köşesini miras almış ve doğumuyla ilgili şüphelerden 
ötürü ölümüne kadar diğer kardeşleri ile ilişkileri soğuktu. Bunun sonucu olarak 
Ögeday’ın ölümünden sonra oğlu Batu da diğer adaylar kadar güçlü olmasına 
rağmen that için aday olmayarak Han seçilme yolunda diğer âl-i Cengiz üye-
leriyle mücadelelere girmedi. Yine de batu ve soyundan gelenler her ne kadar 
İlhanlılarla olduğu gibi Kubila soyuyla doğrudan savaşa girmeseler de Toluy’un 
soyundan gelenlerle araları htam olarak iyi olmadı ve Yuan hanedanına karşı 
mesafeli davrandılar. İkinci olaraksa Kubilay Han ve varisleri Kaydu ve Çağatay 
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ulusu ile orta Asya’da savaşırken Altın Ordu da Kafkasya’da İlhanlılar ile mü-
cadele etmekteydi. Bunun sonucu olarak Cengiz soyundan gelen hükümdarlar 
arasında birbirlerine karşı Moğol İmparatorluğu içerisinde ittifak ağları kurul-
maya başladı. Bir tarafta Yuan ve İlhanlıla aralarındaki coğrafi  bölünmüşlüğe 
rağmen Toluy ulusunun devamı olarak biar arada ittifak kurarken Altın Ordu 
Kafkaslar’da İlhanlılar ile savaşa girmiş ancak Yuan ile bir mücadeleye girme-
miştir. İki devlet arasında elçiler gidip gelmiştir ve her ne kadar kısa olsalarda 
Altın Ordu ile alakalı doğrudan bilgi veren Çince kaynakların çoğuna Yuan ha-
nedanı tarihi Yuan shi ve Xin Yuanxi yoluyla ulaşabiliyoruz. Bununla birlikte, 
birazdan tartışılacağı üzere, Altın Ordu sahası ile ilgili bilgi alabileceğimiz Çine 
yegane kaynaklar bunlar değildir. 

Altın Оrdu hakkında bilgi edinebileceğimiz Çince kaynakları dört ana grupta 
toplayabiliriz. Bunlardan ilki Altın Ordu sahasıyla ilgili doğrudan bilgiler içeren 
en önemli kaynaklar olan resmi tarihlerdir. Çin’de birhanedanın resmi tarihi o 
hanedan düştükten sonra yazılırdı. İlke olarak bir hanedanın tarihini yazmadan 
önce o hanedanın düşüşünden sonra belirli bir zaman geçmesi beklenirdi. Bu 
resmi tarihleri yazan konfüçyusçu alimler ve devlet memurları resmi evraklardan 
ve biyografi , günlük, antoloji gibi edebi eserlerden yararlanırlardı. Düşen bir ha-
nedanın tarihinin onu fetheden hanedanca yazdırılmasındaki amaç Konfüçyusçu 
geleneği sürdürmek ya da tarihçiliği ve akademik bilgiyi desteklemek değil, yeni 
kurulan hanedanın meşruluğunu sağlamaktı. Tüm resmi tarihlerde hem meydana 
gelen doğa olayları ile hem de konfüçyusçu erdemlerden sapan hükümdarların 
başa geçişiyle bahsedilen hanedanın sonu öngörülmektedir. Böylelikle ince bir 
ima yolu ile bu hanedanın kut hakkını yitirdiği ve yeni bir hanedan kurmanın 
gerekliliği ortaya atılmaktadır. Resmi tarihler bu bağlamda iki grubun çıkarla-
rına hizmet etmektedir: bürokrat sınıf tarafından temsil edilen konfüçyusçular 
ve ister Çinli ister yabancılar tarafından kurulmuş olsun yeni kurulan hanedanın 
kendini meşrulaştırmasına yaramaktadır. Bu bağlamda bu tarihler tüm diğer res-
mi tarihlerde olduğu gibi dikkatli bir şekilde incelenmelidirler. Ancak Yuanshi ve 
Xin Yuanshi hazırlanma tarihleri Yuan hanedanın düşüşüne çok yakın yada çok 
uzak oldukları iççin tüm resmi Çin tarihleri arasında en sorunlu olanlar olarak 
görülmektedir. Yuanshi son Yuan imparatoru Togun Temür Moğolistan’a çekil-
dikten bir yıl sonra 1369 yılında hazırlanmaya koyularak bir yıl içerisinde ale-
lacele yazıldı. Pek çok olay ve tarih yanlış verilmekle kalmayın yabancı isim ve 
kelimelerin yazılmasında da aynı kelime için zaman zaman birkaç farklı karakter 
seti kullanılmaktadır. Bunun sonucu olarak bu tarih daha sonraki dönemlerde 
pek çok Çinli tarihçi tarafından eleştirilmiş ve Ke Shaomin tarafından otuz yıllık 
araştırmanın ardından yeni bir Yuan tarihi yazılarak Xin Yuanshi olarak 1921 
yılında yeni kurulmuş Çin Cumhuriyeti tarafından 25inci resmi tarih olarak ta-
nındı. Ancak kullandığı tüm orijinal malzeme ve daha derinlemesine ayrıntılı 
araştırmaya rağmen yazıldığı tarihle olaylar arasındaki zaman aralığı bunu bir 

Çin Kaynaklarında Altınordu Hanlığı ve Cuçi Ulusu
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resmi tarihten çok bir ikincil kaynak durumuna getirmektedir. Tüm eksiklerine 
rağmen Yuanshi hala Yaun hanedanı tarihi için temel kaynak işlevi görmektedir. 
Şuana kadar tamamıyla sadece Moğolca’ya çevrilmekle birlikte bazı bölümleri 
Fransızca, Almanca, İngilizce, Rusça ve japonca’ya da çevrilmiştir. Altın Ordu 
devleti ilgilendiren kısımları aşağıda değinilecek diğer başka kaynaklarla birlik-
te Hrapachevsky tarafından Rusça’ya çevrilmiştir [1]. Her ne kadar daha önce 
de belirtildiği gibi Yuanshi siyasi amaçlarla ve alelacele hazırlanmışsa da daha 
sonra kurulan Ming haneddanı ne Altın Ordu sahasında hak iddia ettiği ne de al-
tın Ordu yada dağılmasından sonra ki devletlere karşı düşmanlık gütmediği için 
Altın Ordu ile ilgili verdiği bilgilerin tarafl ılığına yada yanlışlığına dair şüphe 
duymamızı gerektirecek neden yoktur. Bu yüzden Yuanshi’nın Çinli yazarlarının 
Altın Ordu devletine ait kayıtları saptırmak için bir siyasi amaçlarının olmadı-
ğını varsayabiliriz. Yuanshi Altın Ordu sahası, Cuçi ulusunun coğrafyası ve ku-
rumlarıyla ilgili değerli bilgiler vermektedir. Yuan öncesi ve sonrası hanedanlara 
ait diğer resmi tarihlerde Altın Ordu sahasına ait dolaylı bilgiler verebilmektedir. 
Song, Liao ve Jin hanedanlarını resmi tarihleri Moğol İmparatorluğunun kuruluş 
dönemi ve öncesine ait bilgilerin yanısıra Çin’in kuzeyinde Moğol imparator-
luğunu oluşturan ve bazıları batıya göç ederek Kıpçak bozkırına yerleşen boy-
lar hakkında bilgi vermektedirler. Örneğin Jinshi Cengiz hakkında henüz Ong 
Han’ın bir vassalı olduğu ve Jin devletine bağlı beyler arasında sayıldığı döneme 
ait bilgiler sunmaktadır. Tаtarlar ve diğer boylar ile ilgili olarak da her ne kadar 
kısmi ve dolaylı olsa da bilgiler bulunmaktadır. Ancak bu üç hanedanın tarihlerin 
Yuan döneminde yazıldığı ve Cengiz soyuyla ilgili bazı bilgilerin saptırılmış ola-
bileceği de unutulmamalıdır. Ancak hem Moğolistan’da erken dönemdeki siyasi 
durum hem de daha sonradan batıya göç ederek Kumanlarla birleşip Altın Ordu 
devletini oluşturan boylar hakkındaki bilgiler bize ipuçları verebilir. 

Altın Ordu sahası hakkında bilgi edinebileceğimiz ikinci türdeki Çin kaynağı 
isi Çin’den gelen elçilerin seyahatname ve elçilik raporlarıdır. Bu raporlardan 
ne yazık ki Yuan dönemine ait olanlar iki devlet arasındaki ilişkilerin azlığı ve 
Ming dönemi bilginlerinin bunları kayda değer bulmayarak korumamışlardır. 
Liao, Jin ve Yuan hanedanları Çin tarih yazıcılığında yabancı iktidarlar olarak 
görülmektedir ve bu sebeple ne yazık ki daha sonraki dönemlerde ancak Kon-
füçyusçu bilginler tarafından seçilen malzemeler günümüze kalmıştır. Belki de 
bu tür bir gizli sansür eğiliminin en güzel örneklerinden birisi Moğolların Gizli 
Tarihi’dir. Her ne kadar bugun Moğol tarihinin en önemli kaynaklarından birisi 
olarak görülse de Moğolların Gizli Tarihi 19uncu yüzyıla kadar unutulmuştu ve 
bir antika kitap dükkanında kaza eseri keşfedilmesinden sonra bile Fransız, Rus 
ve Japon tarihçiler 19 ve 20inci yüzyıllarda üzerinde çalışmaya başlayana kadar 
uzun süre Dünya’da tanınmadı. Aslında küçük bir antika kitap sahafında bulun-
ması tamamen şans eseridir diyebiliriz, yoksa bugün varlığından bile haberdar 
olamayabilirdik. Benzer bir şekilde Ming dönemi bilginleri ne yazık ki yalnızca 

Kubilay Atik
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Tang ve Song kendilerine örnek almış ve bu yabancı hanedanlar dönemine ait 
belgeler ya savaşlarda yok olmuş ya da sonraki nesiller tarafında korunmamıştır. 
Buna rağmen elimizde Song dönemine ait olan ve Kara Tatar boyları ve onların 
boy yapıları, kurumları gibi çeşitli konularda önemli bilgiler veren bir seyahat 
raporu vardır. Peter Olbricht ve Elisabeth Pink tarafından Almancaya [4] ve yine 
Hrapachevsky tarafından Zolotaya Orda V Istochnikah 3. Cilt’teRusça’ya çev-
rilmiştir. Bu tatarların imparatorluk öncesi erken tarihine ilişkin en geniş Çince 
eserlerden birisidir. Bir başka benzer rapor olan Meng Da Bei Lu ise Jin Ha-
nedanına karşı müttefi k arayışı ve istihbarat peşinde olan Güney Song elçileri 
tarafından yazılmıştır. Bu rapor Moğol kumandanı Mukhali’ye 1221’de ziya-
retinden sonra Zhao Hong tarafından yazılmıştır. İlginç bir şekilde Meng Da 
isimlendirmesi Moğolların Gizli tarihinde can düşmanı olarak gösterilen Moğol 
ve Tatarları bir arada zikretmektedir. Rapor fethinden sonra eski Jin başkenti 
Yanjing’deki (modern Pekin) durumla ilgili bilgilerin yanısıra henüz imparator-
luk kurma sürecinin erken evrelerindeki Moğollar hakkında da önemli bilgiler 
vermektedir. Buna benzer elçilik raporlarının varlığı bilinmekteyse de kaybol-
dukları düşünülmektedir. Ancak yine de Yuan öncesi ve sonrası döneme ait ıolup 
doğrudan Altın Ordu sahasına ait olmasa da Altın Ordu sahası ile ilgili dolaylı 
bilgiler veren Çin kaynakları da mevcuttur. Bu elçilik heyetleri doğrudan Altın 
Ordu’ya gönderilmediyse de Altın Ordu devletinin doğu bölgeleri ve özellikle 
günümüzde Kazakistan sınırları içinde kalan bölgeleri ile ilgili bilgiler içermek-
tedir. Bunlardan ilki Yelü Chucai’dır. Cengiz Han tarafında Urtuq Saqal (Uzun 
Sakal) olarak adlandırılıp Harzem seferine idareci bürokrat ve danışman olarak 
Orta Asya’ya getirilmiştir. Çoğunlukla Semerkant’taydı ancak Moğol ordusuyla 
birlikte kuzeyden geçerek batıya doğru ulaştı. Eseri Xi You Lü’de bölgedeki 
yaşamı, gelenekleri, kültürü siyasi durumu kaydemiştir. Bu eser Orta Asya’nın 
Moğollar tarafından fethi ve sonrasını anlatmaktadır. Çin tarih yazımında Yelü 
Chucai “barbarları” medenileştiren bir konfüçyusçu bilge olarak tasvir edilmek-
tedir.Kuzey Çin’de Ögeday’ı çiftçiler üzerindeki ağır vergileri kaldırmaya ikna 
eden kişi kendisidir. Ayrıca Cengiz ve diğer Moğollar da kendisine saygı duy-
maktaysa da Cengiz ile aralarında geçen konuşmalardan bunun Kitan kökenle-
rinden kaynaklandığı ve Moğolların Konfüçyusçu değerlerden çok pratik bilgi 
ve müneccimliğinden yararlanmak istediği anlaşılmaktadır. Bu sebepten ötürü 
onun tanımı döneminin göçebelerine dair daha içten bir tasvir vermektedir. Şiir-
lerindeki satır aralarında Kıpçak bozkırının doğu sahasını da içine alan değişik 
boyların yaşayışı ve dünya görüşleri hakkında küçük detaylar vardır. Edebiyat 
ve şiir antolojileri genellikle göz ardı edilmekle birlikte bunlar elçiler yada on-
ların maiyetinde bulunan elçilik heyeti üyelerince yazılmış ve satır araarında 
bilgiler bulunabilen şiirler de içermektedir. Yine Orta Asya’ya giden ancak Ming 
dönemine ait iki elçilik raporu daha mevcuttur. Bunların her ikisi de Timur dev-
letine gönderilen elçilerdir. Chen Cheng tarafından yazılan raporlar Semerkand 
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ve Herat’ın yanısıra daha çok ticaret ve pazarlara odaklanmaktadır ve pek çok 
detay vermektedir. Buradaki detaylardan dolaylı olarak Rusya’dan ve Altın Ordu 
sahasından bu pazarlara ulaşan mallar ve iki devlet arasında süren ticarete şahit 
olmaktayız. Bu raporlardan Altın Ordu ticareti ve üretilen mallar hakkında bilgi 
edinmek mümkündür. 

Son olaraksa yerel arşivler hala incelemeye muhtaçtır. Guanbao (Resmi Fer-
man Belgeleri), ticari raporlar ve paizi (taşıyan kişiye posta istasyonlarının im-
kanlarından faydalanma ve geçiş hakkı tanıyan tabletler) çıkarma raporları bize 
Yuan Altın Ordu ilişkileri hakkında bilgiler sağlayabilir. Yerel seçkinlerin biyog-
rafi leri ve resmi kayıtları da Deşt-i Kıpçak ile Çin arasındaki insan ve malların 
akışı hakkında bilgi sağlamaktadır. Kubilay Han’ın ölümünden uzun süre sonra 
bile 14üncü yüzyılda dahi Yuan ordusunda Kıpçak birliklerinin kullanıldığını 
bilmekteyiz [7]. Bu birliklerin hareketinin hem Çin Hem de Altın Ordu tarafın-
daki yöneticilerin onayı ile gerçekleştiğini varsaymak mümkündür. Bu sebeple 
Kuzey-Batı ve Kuzey Çin’e ait yerel zhao, guanbao ve diğer kayıtlar her ne ka-
dar detaylı inceleme gerektirseler de bize Altın Ordu Çin ilişkileri hakkında bilgi 
sağlayabilmektedir. Kırım ve diğer bölgelerde bulunan paizilar da her ne kadar 
meşhur yazılı kaynaklarda bulunmasa da iki ülke arasındaki ilişkilerin sürdüğü-
nü kanıtlamaktadır. 

Sonuç olarak, her ne kadar Yuanshi ve Hei Da Bei Lu Altın Ordu’ya dair 
en bilinen ve geniş Çin kaynakları olsalar da diğer kaynakların da incelenmesi 
Çin kaynaklarında Cuçi ulusunun sosyal, ekonomik, siyasi yapısı, onu oluşturan 
boylar ve üstüne kurulduğu coğrafya ile ilgili olarak dolaylı bilgiler sağlamak-
tadır. Her ne kadar bu bilgiler Altın ordu devletinin siyasi tarihi açısından önem 
arz etmeseler de sosyal tarihi ve ekonomik tarihi açısından değerli bilgiler sağ-
lamaktadırlar. 
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Abstract. The article says that all sources on the Golden Horde in the Chinese lan-
guage can be divided into four categories.The author tells that the fi rst and most im-
portant category is the offi cial Chronicle. The second type includes notes and reports 
of Chinese ambassadors. From these reports it becomes aware of the products that are 
produced and sold by Horde. In this category we can also fi nd out about trade relations 
between Russia and the Golden Horde. Next can be examined the local archives.

As a result we can see thatGuanbao (Offi cial Documents), business reports and páizi 
can provide us with information about relationships between Yuan and Golden Army.

Keywords: Golden Horde Khanate, Cucu nation, Genghis Khan, Chinese sources, 
Ke Shaomin, Gong Meng.

REFERENCES

1. Zolotaya Orda v istochnikakh. Tom 3. Kitayskie i mongol’skie istoch-
niki / perevody s kitayskogo, sostavlenie, vvodnaya stat’ya i kommentariy 
R.P. Khrapachevskogo [The Golden Horde in Historical Sources. Edited by R.P. Khra-
pachevsky]. Moscow, 2009. 336 p.

2. Haenisch Erich, and ts’ung Wu Yao, eds. Meng-Ta Pei-Lu Und Hei-Ta Shih-Lüeh. 
Asiatisch Forschungen, vol. 56. Wiesbaden, Harrassowitz, 1980.

3. Song Lian. Yuanshi. Beijing, Zhonghua Pugblishing House, 1976.

About the author: Kubilay Atik – Teaching Assistant at the Middle East Tech-
nical University, Faculty of Arts and Sciences, Department of History (Social 
Sciences Building, 204-A, +90 312 210 59 65, Ankara, Turkey); katik@metu.edu.tr, 
kubilayatik@gmail.com

Золотая Орда и Улус Джучи в китайских 
источниках
Кубилай Атик
(Ближневосточный технический университет, Турция)

Аннотация. В статье говорится, что все источники по истории Золотой Орды 
на китайском языке можно разделить на четыре группы. Автор отмечает, что к пер-
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вой и наиболее важной категории относятся официальные хроники. Вторая группа 
включает в себя заметки и отчеты китайских послов. Из них мы узнаем о торговле 
между Русью и Золотой Ордой. Также при изучении этих источников мы получаем 
информацию о том, какие продукты производились и продавались этими государ-
ствами. В последнюю группу входят местные архивы. 

Таким образом, мы видим, что Гуанбао (официальные документы), деловые 
отчеты и пайцзы предоставляют нам уникальную информацию об отношениях 
между Империей Юань и Золотой Ордой.

Ключевые слова: Золотая Орда, Улус Джучи, Чингисхан, китайские источни-
ки, Ки Шаомин, Гонг Мэн.

Сведения об авторе: Кубилай Атик – ассистент преподавателя, факуль-
тет искусств и наук, кафедра истории, Ближневосточный технический уни-
верситет (Здание социальных наук, 204-А, +90 312 210 59 65, Анкара, Турция); 
katik@metu.edu.tr, kubilayatik@gmail.com  

Kubilay Atik



15

УДК 94(470.67/477.75)’’15’’

Два Бахчисарая и вопрос о территориальных 
пределах удела (юрта) Софу Мухаммед Гирая 
Четвертого в Дагестане в контексте истории 
этноязыкового состава его населения

Гарун-Рашид Гусейнов
(Дагестанский государственный университет)

Аннотация. Статья посвящена практически неизученному вопросу о террито-
риальных пределах удела (юрта) крымского хана Софу Мухаммед Гирая Четверто-
го (1610–1674). Он правил в 1641–1644 и 1654–1666 годах, скончался в Дагестане 
(Кумыкистане), откуда Мухаммед Гирай удалился, будучи вторично смещенным с 
трона, и был затем захоронен в Бахчисарае – столице Крыма. Анализ материалов, по-
лучивших отражение в «Книге путешествия» его спутника Эвлия Челеби, показал, 
что удел, выделенный ему кумыкским правителем Дагестана Сурхаем III (правил 
в 1641–1668 гг.), включал не один, получивший название Бахчисарая, а несколько 
населенных пунктов. Также было установлено, что вместе с ханом в Дагестан при-
был довольно значительный воинский контингент. Он состоял из татар, видимо, 
крымских и ногайцев Малой Орды. Они расселились к этому времени от северного 
берега реки Кубань до низовий Терека. Они входили в пределы владений кумыкско-
го падишаха Дагестана Сурхая III. Рассмотрение проблемы в ареальном контексте 
истории этноязыкового состава населения Кумыкского государства показало, что 
территориальные пределы удела, выделенного хану Мухаммеду Гираю Четвертому, 
включали, наряду с предгорным кумыкским Бахчисараем и его округой, часть ны-
нешнего Центрального Горного Дагестана, которая прилегала к нему. Здесь в на-
стоящее время проживают носители аварского языка. Мухаммед Гирай Четвертый, 
имевший в своем распоряжении вышеупомянутый воинский контингент, получил в 
управление пограничный удел. Он был ареально смежным с той частью Кумыкского 
государства, где незадолго до этого к власти пришла одна из боковых ветвей его 
правителей, и в дальнейшем здесь окончательно оформилось его нынешнее лакско-
язычное население. При этом анализ соответствующего исторического и языкового 
материала показал, что в рассматриваемое время в пределах удела еще проживали 
потомки древнейшего исторически тюркского населения.

Ключевые слова: Бахчисарай, Дагестан, Софу Мухаммад Гирай Четвертый, 
Крым, удел (юрт), этноязыковой состав населения. 

Одним из важнейших эпизодов многовековых кумыкско-крымскотатар-
ских исторических связей [17; 18; 21; 26; 41] является пребывание в Даге-
стане (Кумыкистане) при шамхале Сурхае III (1598–1668, правил с 1641 г.) 


